
STOPP! Schiff 
gereinigt?
Hier gilt eine Schiffsmelde-
und -reinigungspflicht!

STOP! Il natante è 
stato lavato?

Qui vige l'obbligo di noti�ca e di 
lavaggio dei natanti!

STOP! Nettegià la 
bartga?

Qua vala in'obligaziun d'annunziar 
e da nettegiar las bartgas!

Was muss ich tun?

Gewässerwechsel eines Schiffs online melden und Schiff 
durch eine anerkannte Reinigungsstelle reinigen lassen. 
Diese Massnahmen schützen unsere Gewässer vor der 
Einschleppung von invasiven Tieren und P�anzen.

Schiffe mit Kennzeichen, die aus einem anderen Gewässer kommen, benötigen eine 
Einwasserungsfreigabe.

Cosa devo fare?

Notificare online il cambio di 
corpo d'acqua del natante e far 
lavare il natante da un servizio di 
pulizia riconosciuto. Queste misure 
proteggono le nostre acque dall'in-
troduzione di animali e piante inva-
sive.

I natanti con contrassegno provenienti da un altro 
corpo d'acqua devono essere provvisti di un'au-
torizzazione all'immissione in acqua.

Tge stoss jau far?

Annunziar online la midada da la 
bartga d'ina aua en in'autra e 
laschar nettegiar la bartga d'in 
post da nettegiament renconuschì. 
Questas mesiras protegian nossas 
auas cunter l'import d'animals e 
da plantas invasivas.

Las bartgas cun numers d'immatriculaziun che 
vegnan d'ina autra aua, dovran ina permissiun 
per metter la bartga en l'aua.

STOP! Has your ship 
been cleaned?

Ship registration and cleaning is 
mandatory here!

What do I have to do?

Report a ship’s change of water 
online and have it cleaned by a 
recognised cleaning facility. These 
measures protect our waters from 
the introduction of invasive animals 
and plants.

Ships bearing license plates arriving from a 
different body of water are required to obtain a 
mandatory entry clearance.

Informationen und Adressen von anerkannten Reinigungsstellen: 
Informazioni e indirizzi dei servizi di pulizia riconosciuti:
Infurmaziuns e adressas da posts da nettegiament renconuschids: 
Information and addresses of recognised cleaning facilities: 

www.anu.gr.ch/smrp


